
Глава 108 Сухой и выдержанный

На пятый день, когда Ван Хун собирался найти младшую сестру Кеэр, чтобы вернуть Сяопэна,
случилось так, что старший брат Тянь и младшая сестра Кеэр подвели Сяопэна к двери.

Сяопэн, которого держала на руках младшая сестра Кеэр, был немного вялым, но когда он
увидел Ван Хуна, то сразу же прыгнул на тело Ван Хуна и стал тереться о него снова и снова,
выглядя чрезвычайно возбужденным.

"Брат Ван, Сяопэн был в плохом настроении последние два дня. Мы все еще беспокоимся о
том, не заболел ли он. Мы просто хотим, чтобы ты увидел его. Оказалось, что он скучает по
тебе".

У Ван Хуна тоже было хорошее настроение, когда он увидел Сяопенга. Он достал из сумки
коробку с едой, достал маленькую рыбку и засунул ей в рот.

Маленькие рыбки, которые Ван Хун достал, были сварены с водой духовного источника в
пространстве. Он приготовил несколько штук и сохранил их. Иногда, когда у него не было
времени на готовку, их было удобно есть.

Старший брат Тянь и младшая сестра Кээр почувствовали запах рыбы, не могли удержаться от
фырканья, несколько раз вдохнули аромат и тайком проглотили полный рот слюны.

После этого мне стало немного стыдно. В конце концов, это корм для птиц, которым люди
кормят птиц.

"Кстати, для Сяопэн осталось еще много таблеток, которые ты дала Сяопэн в прошлый раз".
Кеэр быстро отвлеклась, достала бутылочку и протянула ее Ван Хуну.

Получив эликсир, Ван Хун также обратил внимание на то, что они вдвоем только что сделали.
Убрав эликсир, он достал две деревянные коробки с едой и протянул их им двоим.

"Я не очень люблю есть Бигу Дань. Я приготовил это заранее и ем, когда мне лень готовить. Я
дам вам две коробки, чтобы вы попробовали".

"Спасибо, брат Ван!"

"Спасибо! Тогда я буду более вежливым".

Взяв коробку с едой, двое поблагодарили друг друга, а затем еще несколько раз перекинулись
парой слов, прежде чем уйти. Им не терпелось вернуться, чтобы попробовать вкусную еду, и
они несколько раз тайком сглотнули слюну.



У них двоих не было летающего магического оружия, и они шли по небольшой горной дороге.
Ке'эр увидела, что вокруг никого нет, и, сделав два быстрых шага, побежала за старшим
братом Тянем.

Взяв брата Тяня за оставшуюся руку, он кокетливо сказал: "Брат, давай сначала съедим здесь
коробку, я уже проголодался".

"Хорошо! Вообще-то, я тоже немного голоден". Старший брат Тянь посмотрел на маленькое
лицо младшей сестры Гуази и сказал очень понимающе.

Брат Тянь достал коробку с едой из своей сумки, и они сели на обочине дороги и начали есть.

Брат Тянь съел два куска мелкой рыбы и был немного рассеян.

"Младшая сестра, я недавно посадила во дворе красивый цветок, но, к сожалению, он цветет
только ночью. Как насчет того, чтобы пойти к нам во двор и полюбоваться цветами ночью?"

"Нет! Опять пытаешься мне солгать!"

Ке'эр категорически отказалась и продолжила есть маленькую рыбку.

Брат Тянь немного смущенно улыбнулся и продолжил есть рыбу.

"Маленькая рыбка, которую младший брат Ван приготовил в этот раз, действительно очень
вкусная, во много раз вкуснее, чем та, которую он подал с вином в прошлый раз".

Брат Тянь переключил свои мысли на еду, и только тогда он действительно открыл для себя
деликатес этой рыбы.

"Да! Это вкусно. Брат Ван такой сильный, он может делать алхимию, а готовить так вкусно.
Почему ты ничего не знаешь, брат?"

Ке'эр небрежно сказала, поедая деликатес, было бы здорово, если бы она могла есть этот
деликатес часто.

"Я... я могу есть".

Лицо брата Тяня покраснело. Подумав об этом, он не мог придумать, что ему делать.

"Два маленьких ребенка, прячутся здесь, чтобы украсть еду, и не знают, как уважать пожилых
людей. Пожалейте меня, эту старую кость. Я не ел ни зернышка риса три месяца, я голоден и
худ".



Голос внезапно раздался над их головами. Когда кто-то подошел так близко, они не заметили
его.

Двое мужчин были так напуганы, что у них волосы встали дыбом. Они подняли головы и
увидели худого и сухого даоса, опирающегося на ветку над их головами.

Этот старый даос Ларри - неряшливый, со взъерошенными волосами, с небрежно повязанной
за головой тряпкой. Борода на его подбородке редкая, длинная и короткая, очевидно, никогда
не ремонтировалась, а изношенный халат священника, весь в масляных пятнах, свободно висит
на его теле, колыхаясь на ветру, и желтая кожаная тыква висит на его поясе.

"Я не знал, что придет старший, и был далек от того, чтобы приветствовать тебя, пожалуйста,
прости меня".

Они заставили себя успокоиться и поприветствовали друг друга. Единственные, кто может
появляться в секте, не надев форму секты, - это старшие, выше уровня Золотого Ядра
Зонгмена. Посторонние не должны входить и выходить из секты по своему желанию.

В это время старик вспорхнул с дерева, как опавший лист, и упал перед ними, испугав их на
несколько шагов.

"Посмотрите, какие вы двое перспективные. Хотя я ветеран, я хорошо разбираюсь в вине и еде,
но я никогда не ем людей".

Видя, что старый даос, похоже, не имеет никаких злых намерений, двое из них немного
расслабились.

"Я не знаю, какие приказы у старших?"

"Ну, дай мне попробовать эту твою маленькую рыбку".

Открыв рот, чтобы выпросить еду у младшего, его старое лицо даже ничуть не покраснело.
Очевидно, что подобное происходило уже много раз, и он давно привык к этому.

Оба вздохнули с облегчением. Они не осмелились позволить этому старшему съесть то, что они
оставили, поэтому быстро достали еще одну коробку с едой и предложили ее обеими руками.

"Правильно, эти двое малышей сыновья".

Они в сердцах сказали: "Если ты, такой старший, как ты, заговорил, неужели мы не посмеем
проявить сыновнюю почтительность?

Когда взрослый хватает конфету у ребенка, ребенок еще может немного поплакать, но сейчас



он даже не смеет плакать.

Старый даос взял коробку с едой, открыл крышку и вытер руку о даосский халат. После
вытирания он не знал, стали ли его руки чище или грязнее. В любом случае, черная грязь под
ногтями все еще была хорошо видна.

Затем он потянулся к коробке с едой, взял маленькую рыбку и положил ее в рот, тщательно
пережевывая и пробуя на вкус.

Затем он снял желтую кожаную тыкву, висевшую у него на поясе, отсоединил ее, и из нее
хлынул поток вина. Старый даос сначала поднес глоток ко рту, а затем поднял тыкву в руке,
словно раздумывая.

"Две маленькие куколки, после того, как вы съедите свою рыбу, я приглашаю вас выпить".

Те быстро затрясли головами, как погремушками, выражая, что никогда не пьют алкоголь и
выливают его, когда прикасаются к нему.

Старый даос съел всю рыбу, и в ней не осталось даже капли супа.

"Хорошая рыба! Хорошая вода! Жаль, что метод не был сделан должным образом, и эта
хорошая еда пропала зря".

Младшая сестра Ке'эр подумала в своем сердце: "Ты все равно ел с таким наслаждением, даже
если ты не сделал все хорошо, эта коробка с едой теперь чище, чем собака вылизывает ее".

Хотя в душе он так и думал, он не осмелился показать неуважение на своем лице.

"Хорошо! Я не хочу есть твои вещи бесплатно. Здесь случайно оказалось волшебное оружие, и
я должен быть вознагражден".

Как только он заговорил, старый даос достал из сумки высококлассное магическое оружие в
форме летающего ножа и бросил его старшему брату Тяню.

Двое взяли волшебное оружие, они не ожидали, что коробку с мелкой рыбой можно обменять
на высококлассное волшебное оружие, они были вне себя от радости.

"Кто приготовил это блюдо, где он живет?"

Старший брат Тянь и двое увидели, что у старика не было никаких злых намерений, он был
просто жадным, поэтому они сказали ему адрес Ван Хуна.



После того как двое сказали адрес Ван Хуна, они почувствовали порыв ветра перед собой, и
неряшливый старик исчез.

Проводив двух старших братьев Тянь, Ван Хун некоторое время тренировался с недавно
приобретенным Гуйцзаном. После этих нескольких дней практики, он теперь мог покрыть
девятый уровень тренировки ци восьмым уровнем тренировки ци.

Более того, в рукопашном бою, если не использовать силу, превышающую восьмой уровень
тренировки ци, не будет видно никаких недостатков.

Только что закончив тренировку, Сяопэн снова приставал к нему, приплясывая рядом.

Он достал маленькую рыбку из коробки с едой на каменном столе во дворе, наклонился и
нафаршировал ею малыша. Покормив Сяопэна, он обернулся и обнаружил, что коробка с едой
на каменном столе исчезла.

Он огляделся вокруг и был потрясен. В какой-то момент рядом с каменным столом появился
еще один человек.

Худой, сухой, неряшливый старый даосский священник стоял у каменного стола, держа в
одной руке коробку с едой, а в другой - маленькую рыбку.

"Малыш, старик, я так голоден, я хочу съесть у тебя немного птичьей еды, нет ли проблем?"

"Ван Хун, ученик старейшины долины пиков Кайян, выражает почтение старшему!"

Ван Хун не знал, кто этот сухой старик. Тот, кто смог пройти через изоляционную формацию,
не издав ни звука, и внезапно появился перед ним, определенно был старшим в школе.

В то же время, он указал, что является учеником Гу Цинъяна, а также был кем-то прикрыт, что
заставило другую сторону испугаться.

"Это оказался ученик Сяояна. Да, он намного умнее тех учеников, которых он принимал
раньше".

Пока этот сухонький старичок говорил, он запихивал в рот мелкую рыбешку. Я не знаю, как
ему удавалось есть и говорить, не задевая друг друга.

"Позволь мне сказать тебе, что твоя рыба - хорошая рыба, и вода - хорошая вода, но твой метод
неправильный".

прокомментировал старик во время еды.



"О! Пожалуйста, просветите меня, старший".

Он не знает, какова цель этого ветерана, перед лицом мощной силы противника невозможно
быть сильным противником.

Лучше покорно следовать словам другого человека. Проблема людей в том, чтобы быть
учителем. Многим нравится учить других в своих гордых областях, и при этом у них остается
чувство выполненного долга.

"Ребенка можно научить! Возьми немного свежей рыбы, и я покажу тебе настоящее
мастерство духовного повара".
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Старый даос сказал, что он уже засучил рукава, достал котел и поставил его в центре двора.
Этот котел излучал сильные колебания духовной силы, определенно намного выше, чем
духовное оружие.

"Это магическое оружие?"

"Редкость еще более странная, это просто магическое оружие, так что не стоит поднимать из-
за него шум?

Поторопись и достань рыбу, я готов, чего ты ждешь? "

"О, прямо сейчас! Прямо сейчас!"

Ван Хун поспешно достал большую банку из сумки духовного зверя, которую он приготовил
ранее. Банка была наполнена водой из духовного источника, и в ней плавало множество
маленьких прозрачных рыбок.

Старик выловил из нее десятки маленьких рыбок, умело удалил внутренние органы и жабры,
но сохранил чешую, не соскабливая ее.

Больше половины рыбы старик положил в волшебный котел.

"Принеси воды из духовного источника".

Ван Хун достал две бутылки с водой из духовного источника и передал их. Старик взял
бутылки, открыл их и понюхал, а затем вернул обратно.

"Не используй это, чтобы обмануть моего старика. Ты не использовал это раньше. Не ищи его.



Ты получишь пользу позже".

Он подумал, что Ван Хун не хочет расставаться с более ценной водой из духовного источника.
Ван Хун изначально не хотел раскрывать эту воду, но он не ожидал, что этот сухой старый даос
окажется слишком знающим.

В качестве последнего средства он достал еще две бутылки с родниковой водой,
преобразованной в пространстве, и протянул их старому даосу.

Старый даос открыл бутылку и посмотрел на нее, затем вылил воду в котел.

"Где ты взял эту духовную родниковую воду?"

Конечно, такой вопрос был, и Ван Хун подбирал слова, чтобы ответить на него.

"Если неудобно, можешь не говорить. Старик не станет издеваться над младшим из того же
клана".

"Нет ничего неудобного в том, что этот младший получил это случайно в тайном царстве".

Теперь у него есть нечто, что трудно объяснить, и он толкает это в тайное царство. В любом
случае, после следующего открытия этого тайного царства пройдет шестьдесят лет.

Тайное царство так велико, и каждый раз, когда ученики входят в него, они могут
культивировать только Ци. Ни одна секта не осмеливается утверждать, что хорошо знает
тайное царство.

Даже если кого-то пошлют искать его в следующий раз, когда оно будет открыто, так много
людей войдет туда одновременно, и не исключено, что кто-то попадет туда первым.

Услышав это, старый даос перестал задавать вопросы, а зажег кучку духовного угля под
волшебным горшком.
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